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Noticias del Colegio

La jornada, que tuvo lugar en la sala Haroldo 
Conti del Pabellón Amarillo, fue abierta por el 
traductor público Walter Kerr, quien —como de 
costumbre— atrajo la atención de los asistentes 
con su ponencia «Intérpretes y traductores 
profesionales: ¿necesidad prioritaria o artículo 
de lujo?». A lo largo de la presentación, Walter 
expuso con suma claridad las ventajas de la 
contratación de intérpretes profesionales en 
todo aquel entorno en que confluyan personas 
que hablan distintos idiomas.

Luego, recibimos al licenciado Antonio Martín, 
quien expuso por primera vez en la Argentina 
los detalles del proyecto «La lectura futura: 
el hábitat de los profesionales del libro». Se 
trata de un sitio cuyo objetivo es fomentar la 
lectura en forma masiva. Allí se encuentran 
novedades, críticas, reseñas, etcétera, de 
todos los libros que se publican en idioma 
español, independientemente de su temática 

y contenido. El proyecto, totalmente 
abarcador, pretende incorporar también 
un espacio para el intercambio de libros 
y de sugerencias entre los suscriptores. 
El acceso al sitio es totalmente gratuito. 
Se puede consultar más información en 
http://www.lalectorafutura.com.

A continuación, el doctor Manuel Ramiro 
Valderrama ofreció una charla sobre los 
«Desafíos traductológicos de un texto literario 
marcado por la variación». La exposición 
se centró en las diferencias idiomáticas 
que presenta la obra La reina del sur, de 
Arturo Pérez Reverte. Fue muy interesante 
conocer las diferencias léxicas entre los 
distintos lugares geográficos y las diferentes 
situaciones en las que se desarrolla la vida de 
la protagonista, Teresa Mendoza, quien viaja 
de Sinaloa al sur de España, tiene un paso por 
Marruecos e incluso por la cárcel.

El traductor Xosé Castro Roig brindó 
un panorama de los medios sociales 
indispensables para nuestro trabajo con su 
ponencia «¿Voy a conseguir más clientes 
con los medios sociales?». Como ya nos 
tiene acostumbrados, Xosé aportó valiosas 
herramientas a los asistentes para mejorar la 
llegada a los potenciales clientes y mantener 
a los ya establecidos.

Para el cierre, contamos con la presentación 
del libro Palabras Mayores: 199 recetas 
infalibles para expresarse bien, de Antonio 
Martín, Xosé Castro Roig, Jorge de Buen y 
Alberto Gómez Font, que estuvo a cargo de 
los tres primeros. El libro, de suma utilidad 
para todos los hablantes de idioma español, 
es un éxito de ventas y prueba de ello fue el 
gran número de ejemplares que los autores 
firmaron en el stand que el CTPCBA tuvo 
durante el evento. 

Durante la Feria del Libro y como ya es habitual en el CTPCBA, el martes 19 de abril se realizó la Jornada 
de Intercambio Profesional «El traductor: un profesional más allá de las palabras», organizada por la 
Comisión de Ejercicio de la Profesión.

Jornadas profesionales 
en la Feria del Libro


